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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2019/…, 

…, 

Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti tegevust  

Serbia Vabariigis käsitlevale  

Euroopa Liidu ja Serbia Vabariigi vahelisele  

staatust käsitlevale kokkuleppele  

liidu nimel allakirjutamise kohta 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 77 lõike 2 punkte b ja d ning 

artikli 79 lõike 2 punkti c koostoimes artikli 218 lõikega 5, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/16241 artikli 54 lõikele 4 

sõlmib liit asjaomase kolmanda riigiga staatust käsitleva kokkuleppe juhtudel, kui vastavalt 

kavandatule lähetatakse Euroopa piiri- ja rannikuvalve rühmad kolmandasse riiki 

tegevuseks, mis kätkeb endas täidesaatva võimu teostamist või kui kokkulepe on nõutav 

muude kolmandas riigis läbiviidavate tegevuste jaoks. Selline staatust käsitlev kokkulepe 

peaks hõlmama kõiki tegevuse läbiviimise olulisi tahke. 

(2) 21. veebruaril 2017 sai komisjon nõukogult volituse alustada läbirääkimisi Serbia 

Vabariigiga staatust käsitleva kokkuleppe osas, mis käsitleb Euroopa Piiri- ja 

Rannikuvalve Ameti tegevust Serbia Vabariigis. 

(3) Läbirääkimised staatust käsitleva kokkuleppe sõlmimiseks avati 7. aprillil 2017 ja need 

lõppesid edukalt 20. septembril 2018 Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti tegevust 

Serbia Vabariigis käsitleva Euroopa Liidu ja Serbia Vabariigi vahelise staatust käsitleva 

kokkuleppe („kokkulepe“) parafeerimisega. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. septembri 2016. aasta määrus (EL) 2016/1624, mis 

käsitleb Euroopa piiri- ja rannikuvalvet ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrust (EL) 2016/399 ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrus (EÜ) nr 863/2007, nõukogu määrus (EÜ) nr 2007/2004 ning nõukogu otsus 

2005/267/EÜ (ELT L 251, 16.9.2016, lk 1). 



 

 

15576/18    MA/kes 3 

 JAI.1  ET 
 

(4) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, milles 

Ühendkuningriik ei osale vastavalt nõukogu otsusele 2000/365/EÜ;1 seetõttu ei osale 

Ühendkuningriik käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega 

kohaldatav. 

(5) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, milles 

Iirimaa ei osale vastavalt nõukogu otsusele 2002/192/EÜ;2 seetõttu ei osale Iirimaa 

käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. 

                                                 
1 Nõukogu 29. mai 2000. aasta otsus 2000/365/EÜ Suurbritannia ja Põhja-Iiri 

Ühendkuningriigi taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 131, 

1.6.2000, lk 43). 
2 Nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsus 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda 

teatavates Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 64, 7.3.2002, lk 20). 
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(6) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 

(Taani seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse 

vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. Arvestades, et käesolev 

otsus põhineb Schengeni acquis’l, otsustab Taani kõnealuse protokolli artikli 4 kohaselt 

kuue kuu jooksul pärast nõukogu poolt otsuse tegemist käesoleva otsuse üle, kas ta 

rakendab seda oma siseriiklikus õiguses. 

(7) Kokkuleppele tuleks seetõttu alla kirjutada, eeldusel et see hiljem sõlmitakse, ja sellele 

lisatud deklaratsioonid tuleks heaks kiita, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti tegevust Serbia Vabariigis käsitlevale Euroopa Liidu ja 

Serbia Vabariigi vahelisele staatust käsitlevale kokkuleppele liidu nimel alla kirjutamiseks antakse 

luba, eeldusel et nimetatud kokkulepe sõlmitakse.1+ 

Artikkel 2 

Käesolevale otsusele lisatud deklaratsioonid kiidetakse liidu nimel heaks. 

Artikkel 3 

Nõukogu eesistujal on õigus määrata isik(ud), kes on volitatud kokkuleppele liidu nimel alla 

kirjutama. 

                                                 
1 Kokkulepe tekst avaldatakse koos selle sõlmimise otsusega. 
+ Delegatsioonid: vt dokumenti ST 15579/18. 
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Artikkel 4 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

…, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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LISA 

ÜHISDEKLARATSIOON ARTIKLI 2 PUNKTI b KOHTA 

Kokkuleppeosalised võtavad arvesse, et Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet toetab Serbia 

Vabariiki piiride tõhusal kontrollimisel Serbia Vabariigi ja kõigi Euroopa Liitu mittekuuluvate 

riikide vahel muude vahenditega kui Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti täitevvolitustega 

rühmade lähetamine. 

ÜHISDEKLARATSIOON  

TERRITOORIUMIDE STAATUSE JA PIIRIDE KOHTA 

Käesolev kokkulepe ega ükski selle rakendamisel kokkuleppeosaliste poolt või nende nimel 

sooritatud tegevus, sealhulgas operatsiooniplaanid või osalemine piiriüleses tegevuses ei mõjuta 

mingil viisil ei Serbia territooriumi ega Euroopa Liidu liikmesriikide territooriumide 

rahvusvahelisest õigusest tulenevat staatust ja piire. 
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ÜHISDEKLARATSIOON  

ISLANDI, NORRA, ŠVEITSI JA LIECHTENSTEINI KOHTA 

Kokkuleppeosalised võtavad arvesse Euroopa Liidu ning Norra, Islandi, Šveitsi ja Liechtensteini 

vahelisi tihedaid suhteid, mis tulenevad eelkõige 18. mai 1999. aasta ja 26. oktoobri 2004. aasta 

lepingutest, mis käsitlevad nende riikide ühinemist Schengeni acquis' rakendamise, kohaldamise ja 

edasiarendamisega. 

Antud tingimusi arvestades on soovitav, et Norra, Islandi, Šveitsi ja Liechtensteini ning teiselt poolt 

Serbia Vabariigi asutused sõlmiksid viivitamata kahepoolsed kokkulepped, mis käsitlevad Euroopa 

Piiri- ja Rannikuvalve Ameti tegevust Serbia Vabariigis. 
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